ElringKiinger AG, Max-Eyth-Stralle 2, 72681 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbsitungsvermerke | Nr. Liaferschein :
Rocelpt and hendling nota No. delivery noto 8E.

16927221

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

Versanddatum :
Shipping dale

10.12.2019

Kundennummer ;
Custorner No.

130481
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010 2517201301 16.000,000 BPC
e Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K32000
Release No. : 119
Shipping Cum: 1.669.768,000
1 TBA-501568
8 3215 a! 2.000° PC

1 TBA-520922

Meagured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEHNE+FNAGEL s..l.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /{6 0‘90

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita tmballi;

Conformita alle schede d'imballo: @

Data contiojlo: /]ﬁ?{éf ot

Firma
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Henuatciine
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Iivery Note

(remains with cansignes at delivery)

Del

Transport Qrder

Mitterte N° partita [VA
Sender VAI-ID-No,

MAX-EYTH-STR.

ELRINGHLINGER AG

[ =N

D~72581 DETTINGEN

Data / Date

1Z2-DEC-2013

s

s s s o

¥

LRI

Indirizzo dal luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

RMM-EC—-1580049

Destinatario
Consignee

N® partita IVA
VAT-ID-No.

MABNA PT 5.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70G&6 MODUGND

PLANT MODUGNG

Condiziont di trasporfo/Melivery terms

I:l franco dom. franco fabbric
frea domidle X works
sdoganato non sdoganato
|:| d:ged D undeal‘ﬁi
dari pagati dazi non pagati
I:] taxes paid I___lmes unpai

& CIgiemm™

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRABSE &8
D~71872 RENNINGEN
Tel:+43 / 7159 5340

Indirizzo di consegna delfla merce
Delivery address

s Fax:+49 / 7159 934 376
EXW &
Assicurazione complementare Nurero di dossier

Additional transport insurance

D;ies no

Terminal reference

Riferimenti del diente

Valuta Valore da asslourare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Moyl TR T a7 Ay 0 e !
Terminal di awivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, g
BARI + 338 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght inkg Value {with currency}
RVISIERT 90.0
2| PLE | AVISIERT
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKES Payable weight in Eg Tota! gross weight in ‘E]g
Din. X amx an x cm= Dl quﬁi LM 0! 00 90: O 9‘:’- 0

Richieste particolari / Special consignments

{struzionf particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data f Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data/Date

IMPORTANT

Qrario / Time

Orario / Time

RS

= Tj ] te
According to CMR, transport damzges have to be noted on 1 E’, sgm&’;mﬁ-ﬂ-
upon delfvery of the consignment, Damages not vistble externaly shoul éﬂ; E;El% Tn'l
3 H

witing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 dglzafia

snc- 70026 Modugno (BA)

Firma dell’autista / Briver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tiita la enadiziani ETIROCOANEST cann vinealata slla Candiziani Ranarsli di frsenarta EHIRACOMMEST fiadi raten)



